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Инициальные (начальные) формулы
в якутских народных сказках и олонхо ессейских якутов

В данной статье нами рассмотрено в сравнительном аспекте наличие категорий инициальных (начальных) 
формул в якутской народной сказке и олонхо ессейских якутов. Каждая категория начальной формулы снабжа-
ется примером из текстов олонхо ессейских якутов. Помимо этого в начале статьи нами приводятся выводы по 
сравнительному изучению инициальных (начальных) формул в эвенских и якутских народных сказках, а также 
в якутской волшебной сказке и олонхо. 

Рассмотрев наличие начальных формул в олонхо ессейских якутов, мы выяснили, что больше всего в этих 
олонхо наличествуют формулы, утверждающие семейное и социальное положение героя. Эти формулы при-
сутствуют во всех пяти олонхо ессейских якутов. Категория топографических формул нами обнаружена в четы-
рех олонхо, а формулы – наличия только в двух олонхо. Формула времени есть только в одном олонхо, а форму-
лы, вводящие сразу в действие, и формулы, определяющие семейное положение героя, в олонхо ессейских 
якутов нами не замечены.

Ключевые слова: якутская народная сказка, инициальная (начальная) формула, олонхо ессейских якутов и др.

Наличие инициальных (начальных) формул, 
определяющих существование героя, в эвенских, 
якутских народных сказках и в некоторых олон-
хо ранее нами были рассмотрены в нескольких 
статьях [Мухоплева, Павлова, 2019; Павлова, 
2017; 2018; Павлова, Петрова, 2018; 2019].

Систематизировав якутские начальные ска-
зочные формулы, мы выявили совершенно раз-
ные показатели по жанрам якутской народной 
сказки. Итак, если в волшебных сказках больше 
всего доминируют начальные формулы, опреде-
ляющие социальное положение героя, то в якут-
ских сказках о животных, наоборот, их меньше. 
В якутских сказках о животных в большей сте-
пени преобладают инициальные формулы, вво-
дящие слушателя в действие, а в волшебных 
сказках они, напротив, оказались в малом коли-
честве. В начальных формулах якутских быто-
вых сказок доминируют хронологические фор-
мулы, которых и в двух других жанрах якутской 
сказки имеется немало [Павлова, 2018а]. 

В инициальных (начальных) формулах эвен-
ских сказок о животных преобладают формулы, 
вводящие слушателя в действие сказки. Наи-
меньшее количество показали формулы, опре-
деляющие семейное положение героя. В отли-

чие от сказок о животных в эвенских волшеб-
ных сказках доминируют формулы, определяю-
щие семейное положение героя. Следует отме-
тить, что в эвенских волшебных сказках отсут-
ствуют топографические и формулы, вводящие 
в действие сказки. В эвенских бытовых сказках 
преобладают формулы, определяющие семей-
ное положение героя, а также формулы, опреде-
ляющие семейное и социальное положение ге-
роя. Отличительной особенностью эвенских и 
якутских сказок о животных являются форму-
лы, вводящие в действие сказки [Павлова, Пе-
трова, 2018]. Хронологические формулы доми-
нируют в эвенских и якутских народных сказ-
ках о животных. Если показатель формул вре-
мени среди волшебных сказок почти равный, то 
в бытовых сказках процент совсем разный [Пав-
лова, Петрова, 2019].

Топографические начальные формулы якут-
ской волшебной сказки информируют о том, что 
действие сказки происходит в поле (алаас 
сыһыы), на озере (көлүйэ күөлүгэр), в отдален-
ном месте (бэрт ыраах сиргэ), на окраине очень 
большого города (бэрт улахан куорат тас 
өттүгэр) или, как и в русских сказках, «в каком-
то царстве, в каком-то государстве» (ханнык эрэ 
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саарыстыбаҕа, ханнык эрэ государствоҕа). 
Следует отметить, что больше всего доминиру-
ет описание природного ландшафта Якутии. 
Среди инициальных формул других сказочных 
жанров пространственные формулы наиболее 
распространены в якутских сказках о живот-
ных, в отличие от волшебных и бытовых сказок 
[Павлова, 2017].

Эпическое действие происходит во всех трех 
мирах эпического мироздания [Павлова, 2018б]. 
Среди топографических начальных формул в 
олонхо можно обнаружить следующие топони-
мы: «сарыал маҥан халлаана» («лучезарно-бе-
лое небо»), «Арҕаа Сибиир арҕаһын кэҕэтигэр, 
үтүө сир үрдүк мындаатыгар, туруу дойду туй-
гутуур уорҕатыгар» («На этой [земле] Западный 
Сибиир, на самом ее загривке, на высокой по-
верхности прекрасной страны, на лучшем хреб-
те родной тверди-земли»), «Унаарытта Эбэ Хо-
тун диэн ааттаах-суоллаах алаас сир» («Унаа-
рытта Эбэ Хотун называемая, славно-знамени-
тая долина-алаас»), «сир ийэ-аан дойдум» (из-
начальная мать-земля моя) и т.д.

Рассмотрев хронологические начальные 
формулы олонхо и якутской волшебной сказки, 
мы обнаружили, что эпическое и сказочное дей-
ствия происходят обычно в давние прошедшие 
времена, а также, в отличие от олонхо, иногда 
сказочные герои живут будто бы и в настоящее 
время [Павлова, 2017]. 

Мы убедились в том, что в количественном 
плане доминирует сказочное действие, произо-
шедшее в давние времена. Об этом свидетель-
ствуют наречие «былыр», «былыыр-былыр» 
(пер.: «в древности, в старину, в давние време-
на»), аффиксы глаголов прошедшего времени с 
частицами «үһү», «эбит». Приведем примеры: 
«Былыр икки кыыстаах оҕонньордоох эмээхсин 
олорбуттара эбитэ үһү» [ЯНС, с. 252]. / «Жили, 
говорят, в старину старик и старуха с двумя до-
черьми» [Там же, с. 253]; «Чаачахаан-Чаачахаан 
олорбута эбитэ үһү» [Там же, с. 162] / «Жила, 
оказывается, Чаачахаан-Чаачахаан, говорят» 
[Там же, с. 163]; «Биир ойохтоох, уоллаах кыыс 
оҕолоох, күөх эбириэн оҕустаах, икки ынахта-
ах, икки биэлээх, икки тыйдаах, биир борооско-
лоох, Киэҥ Чэҥэлик диэн күөллээх 
ЧөпчөөкөөнЧөпчөөкөөн диэн олорбута эбитэ 
үһү» [Там же, с. 184] / «Жил, говорят, [человек] 
по имени Чёпчёёкёён-Чёпчёёкёён с одной же-

ной, детьми, мальчиком и девочкой, сизо-пе-
стрым быком, двумя коровами, двумя кобыла-
ми, двумя двухтравыми лошадками, одним быч-
ком и озером Киэнг Чэнгэлик» [Там же, с. 185].

Интересно отметить также, что, в отличие от 
олонхо, в хронологических формулах якутских 
волшебных сказок действие героев происходит 
словно в настоящее время. Приведем примеры: 
«Дьэ, Эрэйдээх-Буруйдаах дьахтарын кытта 
олороллор, Баай Хара Хаан ыаллаахтар» [Там 
же, с. 270] / «Ну вот, живет Эрэйдээх-Буруйдаах 
со своей женой» [Там же, с. 271]; «Чаачахаан 
Чабычахаан эмээхсин диэн ойохтоох, Кыл 
Күөмэй диэн кыыстаах, От Атах диэн уоллаах, 
Сэбирдэх Түөс диэн уоллаах, От Сыальыйа 
диэн уоллаах, Хабах Бас диэн уоллаах, Орой 
Мэйии диэн уоллаах» [ЯС, т. 1, с. 108] / «Чаача-
хаан имел жену старуху Чабычахаан, дочь Кыл 
Кюемэй, сына От Атах, сына Сэбирдэх Тюес, 
сына Хабах Бас, сына Орой Мэйии» [Там же,  с. 
108]; «Тэбэнэкээн эмээхсин түөрт туулаах, 
сүөһүтэ суох» [Там же, с. 125] / «Старуха Тэбэ-
нэкээн имеет четыре морды (верши), но нет у 
нее скота» [Там же, т. 1, с. 127].  

Сравнив топографические формулы якут-
ских волшебных сказок и олонхо, мы определи-
ли, что эпическое действие, в отличие от сказоч-
ного, происходит в более масштабном, космиче-
ском пространстве [Павлова, 2018б].

В инициальных формулах олонхо «Дыырай 
Бэргэн» У.Г. Нохсорова, мы обнаружили среди 
начальных формул одновременно в последова-
тельном порядке хронологические, топографи-
ческие формулы, формулы существования ге-
роя, формулы, характеризующие социальное 
положение героя и формулы наличия. Отличи-
тельной чертой этого олонхо является то, что 
сказитель описывает создание мира, постоянно, 
сравнивая с «различными частями лошади» 
[Павлова, 2018а]. Например, «күрүҥ сылгы 
көхсүн тириитин курдук күөнтүү үүнэн» (букв. 
«обросла как спинная шерсть лошади»), «алла-
ах ат туhахтатын курдук аан маҥнай акылаатта-
нан» (букв. «как пятно на лбу быстрой лошади, 
впервые основываясь»), «тураӄас сылгы 
туhахтатын курдук тулааhына тутуллан» (букв. 
«как пятно на лбу гнедой лошади подпертый» ), 
«кэрэ сылгы кэлин таhаатын курдук киэптэнэн» 
(букв. «как задний стан прекрасной лошади 
имея форму»).
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В начальных топографических формулах 
олонхо «Дыырай Бэргэн» описывается о том, 
что «плодородная, благотворная ширь земная 
возродилась, ограждаясь по краям лесами, ска-
лами, морями». Сказитель в этих формулах так-
же использует сравнения с «частями лошадиʹ: 
«элэмэс сылгы сиэллээх кутуругун тиирэ тардан 
кэбиспит курдук» (букв. «словно растянутые 
грива и хвост пегой лошади»), «сэттэлээх сиэр 
сылгы сиэллээх кутуругун сирэйэ-бурайа батта-
абыт курдук» (букв. «словно старательно нада-
вленные грива и хвост саврасой лошади»), 
«дьоруо сылгы барахсан кыайан дьоруолаан 
кэлбэтэх чускуоннаах тулаһалаах» (букв. «име-
ет пространство, которое не пробежит иноходец 
дорогой»), «сэлиик ат барахсан кыайан сиэлэн 
кэлбэтэх чэлгиэннээх тэлгэһэлээх» (букв. «име-
ет широкое надворье, через которое не смог 
пробежать рысак») [Павлова, 2018а].

С целью изучения наличия инициальных 
формул в олонхо ессейских якутов нами рас-
смотрены пять текстов:  «Тииҥ һонноох Тиигээ-
нэй Бухатыыр» (исполнитель – Е.Х. Оһоҕостоох), 
«Тииҥ һонноох Тиигээнэй Бухатыыр» (М.И. 
Өспөк),  «Хотой Бөҕө» (Е.Х. Оһоҕостоох), «Хо-
той Бөҕө» (М.И. Өспөк), «Кыйдааннаах Кыыс 

Бухатыыр» (М.И. Өспөк)  [Хотугу сахалар 
олоҥхолоро, 2019 – далее ХСО].

Таким образом, нами обнаружены следующие 
категории формул в олонхо ессейских якутов: 

1) формулы пространства (топографиче-
ские); 

2) формулы времени (хронологические); 
3) формулы, определяющие семейное и со-

циальное положение героя;
4) формулы наличия / отсутствия.
Тексты олонхо еще не переведены на рус-

ский язык. Однако приведем примеры на языке 
оригинала и поясним их содержание:

Начальные формулы времени мы обнаружи-
ли в одном олонхо – «Тииҥ һонноох Тиигээнэй 
Бухатыыр» (Е.Х. Оһоҕостоох):

«Һир  ийэ һиксигэ һитэ илигинэ,
Буор ийэ уһуга тиллэ илигинэ,
Орто кэҕэл  Дойду улаата илигинэ...» [ХСО, 

2019, с. 94].
В этом олонхо эпическое время описывается 

формулами так, будто действие происходит «до 
окончательного сотворения Земли матери», «до 
увеличения Срединного мира».

Начальные формулы пространства найдены 
в четырех олонхо:

Кыыс Дэбилийэ (стк. 113–133) Перевод на русский язык
<…> Бу Арҕаа Сибиир
Арҕаһын кэҕэтигэр,
Үтүө сир 
Үрдүк мындаатыгар,
Туруу дойду
Туйгутуур уорҕатыгар
Туруйа кыыл
Чонойо көтөн
Тулатын булбакка,
Чоҥкуначчы хаһыытаабыт
Туналҕаннаах толоонноох;
Кыталык кыыл
Кырыйа көтөн,
Кытыытын булбакка,
Кыҥкыначчы ытаабыт
Кылбаарыйар кырдаллаах,
Улаҕата көстүбэт
Уһун уорҕалаах
Унаарытта Эбэ Хотун диэн
Ааттаах-суоллаах алаас сир
Айыллан үөскээбит эбит <…> 
[Кыыс Дэбилийэ, с. 76–78]

<…> На этой [земле] Западный Сибиир,
на самом ее загривке,
на высокой поверхности
прекрасной страны,
на лучшем хребте
родной тверди-земли,
[там, где] журавль,
высоко летая, шею вытянет
и, вокруг границ не найдя,
тревожно закурлычет –
[с такими] лугами необозримыми,
[там, где] стерх,
над землею низко летя
и края-конца не найдя,
звучно запричитает –
[с такими] долами неохватными,
С неоглядно-необозримой,
простирающейся ширью-поверхностью,
Унаарытта Эбэ Хотун называемая,
Славно-знаменитая долина-алаас
Сотворена была, оказывается <…> 
[Кыыс Дэбилийэ, 1993, с. 77–79]

Н.В. Павлова



Северо-Восточный гуманитарный вестник, 2020, № 2 (31)

120               

«...Аан дойду
Хабылыйар хаба киинигэр...» («Тииҥ  һонноох 

Тиигээнэй Бухатыыр», Е.Х. Оһоҕостоох, строки 
4–5) [Там же, с. 94].

«...Аан дойду өрүһэ
Аллан  өрүс тохтор тутааҕар,
Быстар төбөтүгэр...» («Хотой Бөҕө»,       

Е.Х. Оһоҕостоох, строки 4–6) [Там же, с. 135].
«...Аан дойдуга аатыран олорбута,
Тэгэл дойдуга тэҥнээҕэ һуох 
Сүөл дойдуга   сөптөөҕүн булбатаҕа...» 

(«Кыйдааннаах Кыыс Бухатыыр», М.И. Өспөк, 
строки 7–9) [Там же, с. 173 ].

«...Аан дойдуга аатыран олороллор...» 
(«Тииҥ һонноох Тиигээнэй Бухатыыр»,                
М.И. Өспөк, строка 8) [Там же, с. 192].

Эпическое действие происходит в «центре 
мира», «на верхушке реки Аллан», «во всем 
мире». 

Формулы, определяющие семейное и соци-
альное положение героя, мы нашли во всех пяти 
олонхо:

«...Үс ини-бии киһи үөскээбиттэрэ үһү.
Биир кыыс балтылаахтар.
Кыыс аата Кыыс Кыскыйдаан диэн
Төрөөн олорбута үһү.
Бу дьон Эчийкээн эмээхсиннээхтэр.
<...> Кинилэр обургулар
Сахаттан саанан ордук,
Тоҥустан тутумунан ордук,
Нууччаттан турубканан  ордук...» («Тииҥ  

һонноох Тиигээнэй Бухатыыр», Е.Х. Оһоҕостоох, 
строки 59–62) [Там же, с. 95–96]. 

В этих строках рассказывается о родных бра-
тьях, у которых есть младшая сестра по имени 
Кыыс Кыскыйдаан и старушка Эчийкээн. Они 
были «досл.: лучшими во всем от саха, тунгуса 
и русского».

«...Аҕыс кыыстаах,
Тоҕус уоллаах.
<...> Харахаантай Тойон.
Кинилэр обургулар аан дойдуга
Айаан-буйаан олорбуттар эбитэ үһү...» 

(«Хотой Бөҕө», Е.Х. Оһоҕостоох, строки 2–3, 
9–11) [Там же, с. 135]. 

В этих строках говорится о том, что живет во 
всем мире Господин Харахаантай с восемью до-
черьми и девятью парнями.

«Кыйдааннаах Кыыс Бухатыыр
Хантан да төрөөбүтүн-үөскээбитин билбэт.

Кини обургу
Хантан-хантан буолла
Сүөһүтэ-сүөһүттэн ордук,
Үбэ-үптэн ордук,
Аан дойдуга аатыран олорбута,
Тэгэл дойдуга тэҥнээҕэ һуох 
Сүөл дойдуга   сөптөөҕүн булбатаҕа,
Кинини кытта тэҥнэһэн оонньуур
Туох да һуох буолбута  <...>
Хантан да оҕоломмутун билбэтим
Оҕолоох эбит...» («Кыйдааннаах Кыыс Буха-

тыыр», М.И. Өспөк, строки 8–11, 79–80) [Там 
же, с. 173–175]. 

Из этих строк нам известно, что Богатырка 
Кыйдааннаах Кыыс имеет много скота, богат-
ства и одного ребенка.

«Эрэ өлбүт, икки уоллаах,
Биир кыыстаах дьахтар олорбут.
Аҕаларын аата Көҕүл Бөҕө диэн этэ.
Кыыстарын аата
Көҕүл Бөҕө кыыһа Көхөчөлөөн-Куо.
Хаһан да баайдара баайтан ордук,
Үптэрэ үптэн ордук.
Аан дойдуга аатыран олороллор...» («Тииҥ 

һонноох Тиигээнэй Бухатыыр», М.И. Өспөк, 
строки 6–8) [Там же, с. 192]. 

В этих строках рассказывается о женщине-
вдове, у которой есть двое сыновей и дочка Кё-
хёчёлёён Куо. 

«...Харахаантай Тойон олорбута үһү.
Аҕыс кыыстаах, тоҕус уоллаах;
Эмий куурдар, эмсэх эһэр ылгын уола
Тэлэгиитин үрдүнэн
Тэлэр көмүс хомусуоллаах Хотой Бөҕө...» 

(«Хотой Бөҕө», М.И. Өспөк, строки 3–7) [Там 
же, с. 212].

Здесь сообщается о том, что жил Господин 
Харахаантай, у которого были восемь дочерей, 
девять сыновей, а также младший сын Хотой 
Бёгё.

Формулы наличия / отсутствия обнаружены 
в двух олонхо:

 «...Ыйы бүөлүүр
Ыыс туман сүөһүлээхтэр,
Күнү бүөлүүр күн-дүмэн сүөһүлээхтэр,
Кылыйар кырдаллаахтар,
Буурдуур булгунньах оттоохтор,
Кыыс киһини харытынан охсуллар
Хампа нуоҕай оттоохтор,
Уол киһини сототунан охсуллар
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Солко нуоҕай  оттоохтор,
Үрэлийбэт үүт чөмөөн көлүйэлээхтэр,
Аҕыс уон киһи
Айдаан булбат ампаардаахтар
Тоҕус уон киһи
Хоһуйан эппэт хоспохтоохтор.
Кини обургулар буолан баран
Тойон киһи добдугураччы кэпсэтэ туралла-

рын көрдүк 
Тойон сэргэлээхтэр...» («Тииҥ һонноох Тии-

гээнэй Бухатыыр», М.И. Өспөк, строки 9–33) 
[Там же, с. 192–193].

Здесь повествуется о том, что у героев было 
много скота, земли, озер, амбаров, коновязей   
и т.д. 

«...Ыйы бүөлүүр ыыс-тумат сүөһүлээх,
<...> Тоҕус уостаах тойон сэргэлээх буолбут.
Арга  диэхи  көрдөҕүнэ
Арым-дьарым хайалардаах буолбут,
Илин диэхи көрдөҕүнэ
Ирим-дьирим тыалардаах буолбут.
Буурдуур булгунньах оттордоох буолбута,
Кыыс киһини харытынан охсуллар
Хампа нуоҕай оттоох буолбута,
Кылыйа оонньуур кырдаллардаах буолбу-

та...» («Хотой Бөҕө», М.И. Өспөк, строки 8–56) 
[Там же, с. 212–213].

В этих строках также говорится о том, что у 
героя имеется много скота, коновязей, земли с 
шелковыми травами, гор, долин и т.д.

Эвиденциальные конструкции с частицами 
үhү и эбит мы обнаружили не во всех текстах 
олонхо ессейских якутов. Исследователи отме-
чают, что эти конструкции активно используют-
ся во многих текстах якутских олонхо [Ефре-
мов, 2011; Мухоплева, 2010]. Интересно отме-
тить, что эвиденциальные конструкции с части-
цами үhү и эбит мы не обнаружили в начальных 
формулах двух олонхо сказителя М.И. Өспөк 
«Тииҥ һонноох Тигээнэй Бухатыыр» [Там же, с. 
192–193] и «Кыйдааннаах Кыыс Бухатыыр» 
[ХСО, с. 173–175]. 

В отличие от якутских народных сказок, в 
олонхо ессейских якутов наличествуют не все 
категории инициальных формул. В этих олонхо 
обнаружены только четыре категории началь-
ных формул: 1) формулы пространства (топо-
графические); 2) формулы времени (хронологи-
ческие); 3) формулы, определяющие семейное и 
социальное положение героя; 4) формулы нали-

чия. Среди инициальных формул в данных 
олонхо отсутствуют формулы, вводящие слуша-
теля в действие, и формулы, отдельно определя-
ющие только семейное или социальное положе-
ние героя. 

В заключение следует отметить, что сюжет-
ная структура эпических произведений склады-
вается по определенным канонам, в которых не-
маловажную роль играют традиционные фор-
мулы.  Дальнейший сравнительно-сопостави-
тельный анализ медиальных (серединных) и 
финальных (заключительных) формул олонхо 
ессейских якутов в сравнении  с народными 
сказками показал бы более полную картину ло-
кальной поэтической устойчивости эпоса ес-
сейских якутов.
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N.V. Pavlova

Initial formulas in the Yakut folk tales and the Yssey Yakuts’ Olonkho

In this article, we examined in a comparative aspect the presence of categories of initial formulas in the Yakut folk 
tale and the Olonkho of the Yssey Yakuts. Five texts of the Olonkho of two Yessey storytellers M.I. Өspөk and E.Kh. 
Oһoҕostoh. The main conclusion is that, unlike Yakut folk tales, not all categories of initial formulas are present in the 
Olonkho Yssey Yakuts.

Four categories of initial formulas were found in these Olonkhos: 1) space formulas (topographic); 2) time formulas 
(chronological); 3) formulas that determine the family and social status of the hero; 4) availability formulas. Among the 
initial formulas in these Olonkho there are no formulas that put into effect, and formulas that separately determine only 
the family or social status of the hero. The author of each category of the initial formula is supplied with an example 
from the texts of the Olonkho-Yssey Yakuts. In addition, at the beginning of the article, the author gives conclusions on 
a comparative study of initial (initial) formulas in Even and Yakut folk tales, as well as in the Yakut fairy tale and 
Olonkho.

Keywords: Yakut folk tale, initial formula, of the Yssey Yakuts’ Olonkho, etc.


